




VIP Lounge, 
BayArena,  
Leverkusen, Deutschland

Kunde / Customer

Planobjekt International, Biblis

Architektur / Architecture

HPP International Planungsgesellschaft mbH, Düsseldorf

„In der Premium-Lounge der BayArena  
in Leverkusen treffen sich Business- 
partner, Gäste, Spieler und Funktionäre 
von Bayer 04 nach dem Abpfiff zur  
Analyse des Spiels in angenehmer
Atmosphäre. Die Lounge des vollstän-
dig renovierten Stadions sollte zwar 
funktional sein, gleichzeitig jedoch 
hohen ästhetischen Anforderungen 
genügen. Mit Girsberger haben wir
für dieses umfangreiche Projekt einen 
Hersteller gefunden, der uns Tische, 

Stühle und Bänke wie auch zahlreiche 
Sonderanfertigungen in einwandfreier
Qualität fertigen konnte. Dabei waren 
wir auf pünktliche Auslieferungen an- 
gewiesen – auch in dieser Hinsicht hat  
die Zusammenarbeit mit Girsberger 
reibungslos funktioniert.“
Christian Marsch, Geschäftsführer 
Planobjekt, Biblis



Produkte / Products

Misura, Misura alto, Jazz, Permesso, Sonderanfertigungen Lounge Corner 
Misura, Misura alto, Jazz, Permesso, custom-made lounge corner

Innenarchitektur / Interior design

Christian Marsch und Koosha Moossavi, Biblis	

“At the end of a game, business part-
ners, guests, players, and officials of 
Bayer 04 gather in the Premium Lounge 
of BayArena in Leverkusen to analyse 
the game in agreeable surroundings. 
The lounge of the completely renovated 
stadium had to be functional on the 
one hand and highly aesthetic on 
the other. In Girsberger, we found a 
company capable of manufacturing the 
tables, chairs, benches, 
and numerous custom-made products 
for this large-scale project in flawless

quality. In addition, we were dependent 
on receiving deliveries at the right  
time. Here, too, we encountered no 
problems during our cooperation with 
Girsberger.” 
Christian Marsch, Managing Director 
Planobjekt, Biblis
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PricewaterhouseCoopers,  
Zürich, Schweiz

Kunde / Customer

OFF Consult AG, Zürich

Architektur / Architecture

Carsten Roth, Hamburg	

„Das Büro ist nicht mehr nur ein Ort, 
wo gearbeitet wird. Der eigentliche 
Arbeitsplatz wird immer schlanker 
und effizienter, während das gesamte 
Arbeitsumfeld immer wichtiger wird –  
Work-Life-Balance als gelebtes Konzept. 
Girsberger hat nach unseren Angaben
verschiedene Teilprojekte innerhalb 
dieses Gesamtobjektes ausgeführt. 
Sauber, termingerecht und in bester 
Qualität.“
Toni Lengen, Präsident des 
Verwaltungsrates/Geschäftsinhaber 
OFF Consult AG, Zürich

“The office is no longer just a place 
where people work. In fact, although 
the workspace is becoming stream- 
lined and more efficient, the inclusive 
work environment is gaining impor-
tance – demonstrating a balanced 
work/life philosophy. Girsberger has
realized an array of sub-projects that 
are exemplary of this overall idea. All 
clean, on schedule, and of first-class 
quality.”
Toni Lengen, Chairman of the Board 
of Directors / Proprietor 
OFF Consult AG, Zurich



Produkte / Products

Misura, Misura alto, Folio, Sonderanfertigungen Lounge Corner 
Misura, Misura alto, Folio, custom-made tables, custom-made lounge corner

Innenarchitektur / Interior design

Kaufmann van der Meer + Partner AG, Zürich 11



Spielerbank/ 
Championslounge,  
Stade de Suisse,  
Bern, Schweiz

Kunde / Customer

Stade de Suisse, Wankdorf Nationalstadion AG, Bern

Architektur / Architecture

Rodolphe Luscher, Luscher Architectes, Lausanne

„Wir entwerfen und realisieren inno- 
vative Einrichtungskonzepte von  
bleibender formaler und funktionaler 
Gültigkeit nach den Vorstellungen  
unserer Kunden. Mit seiner Kompetenz
in der Herstellung massgeschneiderter 
Tische hat Girsberger unsere Philoso-
phie und unsere Anliegen bei diesem 
Projekt optimal unterstützt.“
Daniel Meer, Objekteinrichtungen 
Meer AG, Bern

“We design and realize innovative 
interior concepts of lasting formal and 
functional value utilizing our custo-
mers’ ideas. Girsberger has perfectly 
supported our philosophy and interests 
with its competence in manufacturing 
custom-made tables.”
Daniel Meer, Object Furniture 
Meer AG, Bern



Produkte / Products

Sonderanfertigung Spielerbank, Tische 
Custom-made players’ bench and tables

Innenarchitektur / Interior design

Objekteinrichtungen Meer AG, Bern 13



Logengeschoss,  
PostFinance-Arena,  
Bern, Schweiz

Kunde / Customer

SCB Eishockey AG, Bern, zusammen mit  
dem Totalunternehmer HRS Real Estate AG, Frauenfeld

Architektur / Architecture

Architekten Schwaar & Partner AG, Bern

Pünktlich zum Eröffnungsspiel der Eis-
hockey-Saison wurde in kurzer Zeit eine 
grosse Menge an Bänken für das VIP-
Logengeschoss gefertigt und montiert. 
Diese sollten nicht nur optisch gefallen, 
sondern auch den physischen Belas-
tungen durch die Fans standhalten.

Durch die Neugestaltung des VIP-Be-
reichs konnten rund 1’500 zusätzliche 
Zuschauerplätze geschaffen werden. 
Damit ist die PostFinance-Arena heute  
mit 17’131 Plätzen die grösste Eis-
sporthalle der Schweiz und eine der 
grössten Europas.



Produkte / Products

Sitzbänke / Benches

Innenarchitektur / Interior design

Objekteinrichtungen Meer AG, Bern

In time for the opening game of the 
ice hockey season, a large quantity 
of benches for the VIP hospitality tier 
were made and installed in a short  
period. These had to be not only  
visually pleasing but also able to with-
stand the physical wear from the fans.

The remodelling of the VIP area enabled 
the spectator capacity to be increased by 
around 1’500. With a total capacity  
of 17’131, the PostFinance Arena is now 
the biggest indoor ice sports arena  
in Switzerland and one of the largest in 
Europe.
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Kunde / Customer

Rychiger AG, Steffisburg

Architektur / Architecture

HMS Architekten und Planer AG, Thun

Begegnungszone Rychiger,  
Steffisburg, Schweiz

In enger Zusammenarbeit mit den 
beteiligten Innenarchitekten ist es uns 
gelungen, eine Begegnungszone beim 
Steffisburger Verpackungsmaschinen-
hersteller Rychiger so zu gestalten, 
dass sie zum Zusammentreffen und 
Verweilen einlädt. Sonderanfertigungen 
ermöglichen es uns immer wieder,  
exakt auf die Umgebung und die Wün-
sche des Kunden einzugehen. So  
konnten wir eine harmonische Integra-
tion in das architektonische Gesamt-
konzept gewährleisten.

Working closely with the interior archi-
tects concerned, we succeeded in 
designing a meeting zone at Rychiger, 
a packaging machine manufacturer in 
Steffisburg, in such a way that it invites 
people to come together and linger.  
Customized solutions enable us to adapt 
precisely to the given environment and 
fully accommodate the customer’s 
wishes. We were thus able to ensure  
harmonious integration of the meeting 
zone into the overall architectural  
design.



Innenarchitektur / Interior design
 
form-sache ag, Schwendibach

Produkte / Products

Otto, Otto Beistelltisch, Unity Stehtisch, Sway, Sonderanfertigung Tische   
Otto, Otto side table, Unity standing table, Sway, custom-made tables
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Center Bar,  
Unique Airport,  
Zürich, Schweiz

Kunde / Customer

Detail Design GmbH, Zürich

Architektur / Architecture

Klaus Architekten Innenarchitekten AG, Mettmenstetten

„Bei der Gestaltung und Realisation  
der Center Bar stand nicht nur die 
moderne, zeitlose Architektur, sondern 
auch die Konzentration auf das Detail 
im Vordergrund. Jedes Element der 
Inneneinrichtung sollte das andere so- 
wohl optisch als auch funktional ergän- 
zen. Dank der Möglichkeit von Girs-
berger, detailgetreue und qualitativ 
hochwertige Prototypen nach unseren  
Vorstellungen zu produzieren, hatten 
wir schnell Entscheidungsgrundlagen 
zur Hand, welche die Basis für eine 
effiziente Umsetzung der Ausstattung 
bildeten. Ich bin mit dem Projekt sehr 
zufrieden.“ 
R. Copeland, Managing Director 
Detail Design GmbH, Zürich

“In the design and realization of the 
Center Bar, not only was the modern, 
timeless architecture the main focus, 
but also the attention to detail. Each 
element of the interior decoration 
should complement the others both 
visually and functionally. Thanks to 
Girsberger’s ability to produce detailed, 
high quality prototypes according to  
our vision, we very quickly had a  
sample on-hand that provided the basis 
for efficient realization of the
furnishings. I am very pleased with the 
project – last but not least due to  
the above-average commitment of 
Girsberger.” 
R. Copeland, Managing Director 
Detail Design GmbH, Zurich



Produkte / Products

Sonderanfertigung Tische, Barhocker, Loungesessel    
Custom-made production of tables, bar chairs and lounge armchairs

Innenarchitektur / Interior design

Detail Design GmbH, Zürich 19



Wir machen Ihre Ideen zu unserem 
Projekt  

Girsberger ist nicht nur Anbieter von 
Stuhl- und Tischprogrammen, sondern 
auch Spezialist für massgeschneiderte 
Sitz- und Tischlandschaften aus einer 
Hand.  

Ausgangspunkt sind Ihre Ideen und 
Pläne, die unsere Fachleute aus Indus-
triedesign, Metallbau, Holzverarbeitung, 
Polstertechnik und Oberflächenbe-
handlung umsetzen. Selbstverständlich 
übernehmen wir auch die Projektver-
antwortung - von Beratung und 
Bedarfsanalyse bis hin zu Fertigung  
und Montage.

Im Ergebnis sind Customized Solutions 
oft Mischformen aus massgeschnei-
derten Sonderlösungen und bewährten 
Produkten aus unseren Kollektionen. 
Da wir ausgewiesene Spezialisten rund 
um das Thema Sitzen sind, können Sie 
sich darauf verlassen, dass man auch 
auf massgeschneiderten Sonderlösun-
gen von Girsberger gut sitzt.

Die Fertigungstiefe unserer modernen 
Manufaktur in Bützberg ermöglicht es 
uns, schnell und flexibel auf individu-
elle Wünsche einzugehen. Weil dort all 
unsere Fachleute unter einem Dach  
vereint sind, minimieren wir nicht zu- 
letzt auch Kommunikationswege und 
beschleunigen so die Durchlaufzeiten.

Persönlicher Berater
Personal advisor

Kunde 
Customer

Industriedesign
Industrial design

Metallbau
Metal construction

Massivholzverarbeitung
Solid wood processing

Produktionsteam 
Production team

Polstertechnik 
Upholstery

Medientechnik 
Media technology
 
 



Montageteam 
Fitting team

Qualitätskontrolle  
Quality control

Abnahme 
Acceptance

We turn your ideas into our project

Girsberger is not just a supplier of 
ranges of chairs and tables, but also 
a total solutions provider for custom-
made seating and dining concepts.  
The starting point is formed by your 
ideas and plans, which our experts

in industrial design, metal construc-
tion and woodworking, upholstery and 
surface treatments turn into reality. 
Naturally we will also take on respon-
sibility for the project – from consulta-
tion and needs analysis all the way to 
production and installation. 

Ultimately, customized solutions are 
often mixtures of custom-built pieces 
and tried and tested products from our 
standard collections. As we are proven 
specialists in all aspects of seating,  
you can be confident of sitting comfort-
ably on Girsberger customized solu-
tions as well.

The high percentage of the production 
work performed at our own modern 
workshop in Bützberg enables us  
to respond to individual requests with  
speed and flexibility. As all of our ex-
perts are united there under one roof, 
we are able to streamline channels  
of communication and thus reduce lead 
times.
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Durchdachte Lösungen für  
intelligente Medientechnik

Zugang zum weltweiten Informations- 
und Kommunikationsnetz sowie multi-
mediale Präsentationstechnologie sind 
heute wichtige Ausstattungsmerkmale 
von Konferenz- und Besprechungs-
räumen. Dabei soll die Technik nicht 
nur unkompliziert verfügbar, sondern 
auch unauffällig, elegant und funktional 
ins Mobiliar integriert sein. 

Girsberger ist Spezialist für durch-
dachte massgeschneiderte Tischlösun-
gen mit integrierter Medientechnik. 
Unser Team plant und realisiert auch 
die auf Ihre individuellen Anforderungen 
zugeschnittene technische Lösung von 
A bis Z. Wir freuen uns auf Ihre Auf-
gabenstellung!

Medientechnik Swissgenetics, Zollikofen, Schweiz
Media technology at Swissgenetics, Zollikofen, Switzerland

Medientechnik DEURAG, Wiesbaden, Deutschland
Media technology at DEURAG, Wiesbaden, Germany



Clever solutions for  
intelligent media technology

Access both to the global information 
and communications network and to 
multimedia presentation technology is 
nowadays a key feature of conference 
and meeting rooms. The equipment 
needs to be not only easily accessible, 
but also integrated into the furniture 
in an inconspicuous, elegant and 
functional way. 

Girsberger is a specialist provider of 
cleverly thought-out, custom-made 
table solutions with integrated media 
technology. Our team plans and cre-
ates the technical solution, including 
features tailored to your individual 
specifications, from A to Z. We look 
forward to handling your project.
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Medientechnik IMS Health, Frankfurt, Deutschland 
Media technology at IMS Health, Frankfurt, Germany

Medientechnik Schweizerische Bundesbahnen SBB, Bern, Schweiz
Media technology at Schweizerische Bundesbahnen SBB, Bern, Switzerland



Endress+Hauser, Cernay, Frankreich  
Endress+Hauser, Cernay, France 

Kunde / Customer

Endress+Hauser Flowtec AG, Div. Cernay, Cernay

Innenarchitektur / Interior design
 
Endress+Hauser

Architektur / Architecture

Sirr Ingénierie SAS, Metz (SNC-Lavalin Group)

Endress+Hauser, Cernay, Frankreich 

Customized Solutions realisiert und
koordiniert auch internationale Projekte.
So wurden etwa bei Endress+Hauser im
französischen Cernay im Konferenztisch
Steckdosen installiert, die sowohl der
Schweizer als auch der französischen
Norm entsprechen. Auch andere spezi- 
fische Kundenwünsche wurden umge-
setzt, so zum Beispiel die Integration von 
Naturelementen im Eingangsbereich.

Endress+Hauser, Cernay, France 

Customized Solutions undertakes and 
coordinates international projects as 
well. At Endress+Hauser in the French 
town of Cernay, for example, we instal-
led plug sockets in the conference 
table that conform to both the Swiss 
and French standards. Other specific 
customer requests were also imple-
mented, such as integrating natural 
elements into the reception area. 



Weitere Referenzen / Other references

• SRG SSR, Bern, Schweiz
• BDO AG, Solothurn, Schweiz
• Hotel Krone, Wangen an der Aare, Schweiz
• Stiftung WBM Madiswil, Madiswil, Schweiz 
• W. Althaus AG, Aarwangen, Schweiz   
• Bosch Packaging Systems AG, Beringen, Schweiz
• WINGS Airline Bar + Lounge, Zürich, Schweiz
• Hotel Ermatingerhof, Ermatingen, Schweiz
• Schäfer Generalimporteur, Wilhelm Schäfer GmbH,   
   Mannheim, Deutschland
• R+V Versicherung AG, Wiesbaden, Deutschland
• GE Capital, Mainz, Deutschland
• Gemeinde Riggisberg, Riggisberg, Schweiz
• Kantonspolizei Bern, Bern, Schweiz

Innenarchitektur / Interior design
 
Endress+Hauser

Produkte / Products

Permesso, Pixo, Unity, Sonderanfertigung Konferenztisch mit integrierter Medientechnik, Sideboards, Faltklapptische, Beistelltische 
Permesso, Pixo, Unity, custom-made conference table with integrated media technology, sideboards, folding tables and side tables
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Werte / Values

Girsberger Grundsätze
Girsberger ist ein Familienunternehmen. 
Als solches spiegelt es die Haltung und 
Überzeugung der Familie Girsberger 
wider.
Einen Grundsatz hat Michael Girs-
berger vor einigen Jahren so formuliert: 
„Grössten Wert legen wir darauf, 
möglichst immer die richtige Balance 
zwischen ökonomischem Erfolg, so-
zialer Orientierung und ökologischer 
Verantwortung zu fi nden.“
Wer Girsberger kennt, weiss, dass 
diese Denkweise gelebt wird - täglich 
und in vielfältiger Beziehung. Sie zeigt 
sich beispielsweise darin, dass wir 
nur besonders umweltfreundliche und 
energieeffi ziente Firmenfahrzeuge 
einsetzen. Oder im Sinne der Nachhal-
tigkeit: Für jeden Esstisch aus Ulme, 
den wir für unsere Dining Kollektion 
herstellen, wird eine Ulme aufgeforstet. 
So tragen wir dazu bei, den Bestand 
dieses wertvollen und gefährdeten 
Baumes in der Schweiz zu sichern.
Download „Unternehmensgrundsätze“
www.girsberger.com
www.schweizerulme.ch

Girsberger’s principles
Girsberger is a family business. As such, 
it refl ects the attitudes and convictions 
of the Girsberger family.
Several years ago, Michael Girsberger 
formulated one of the company’s 
principles as follows: “We place the 
utmost importance on striking, wher-
ever possible, the correct balance 
between fi nancial success, social focus 
and ecological responsibility.”
Anyone familiar with Girsberger will 
know that this approach is lived out 
every day and in many different ways. 
It is seen, for example, in the fact that 
we use only eco-friendly and energy-
effi cient company vehicles. Or in terms 
of sustainability: for every elm dining 
table that we make for our Dining 
Collection, we plant a new elm sapling. 
We are thus helping to safeguard the 
stock of these precious and endan-
gered trees in Switzerland.
Download our Company Principles
www.girsberger.com
www.schweizerulme.ch

Ohne Tradition kein Fortschritt
Seit 1889, seit der Gründung der 
Drechslerei Heinrich Girsberger in 
Zürich, ist unser Name eng mit der 
Entwicklungsgeschichte des Sitzens 
verknüpft. Mit Stolz blicken wir auf eine 
lange Tradition zurück. Und was mit 
dem ersten Patent, dem Drehstuhl Typ 
111, begann, war die Basis für viele 
nachfolgende Entwicklungen. Der Leit-
gedanke: Funktionalität mit hohem 
praktischem Nutzen, präzise Fertigung 
in handwerklicher Tradition sowie 
Materialehrlichkeit und Beständigkeit. 
Diese Eckpunkte bestehen bis heute 
und prägen jedes unserer Produkte, 
auch wenn sich vieles in den vergange-
nen 122 Jahren verändert hat.
Unsere Herkunft ist eine gute Basis 
für die Zukunft. Unser Anspruch, immer 
wieder neue Wege zu suchen, Beste-
hendes zu hinterfragen und nichts 
unbeachtet zu lassen, um das Bessere 
zu fi nden, hat Girsberger zu einem 
geachteten Unternehmen der Branche 
gemacht.  
Download „Girsberger History“
www.girsberger.com

No progress without tradition
Since 1889, when Johann Heinrich 
Girsberger set up a woodworking shop 
in Zurich, our name has been closely 
associated with the history of seating. 
We can look back with pride at a long 
tradition. And what began with the 
fi rst patent, the Type 111 swivel chair, 
became the basis for many subsequent 
developments. The guiding principles 
throughout: functionality and practical-
ity, precise manufacture in the tradition 
of manual craftsmanship, authenticity 
of materials and durability. 
These cornerstones remain in place 
to this day and characterise every 
one of our products, even if much has 
changed over the past 122 years.
Our origins form a good basis for the 
future. Our determination always to 
seek new ways of doing things, ques-
tion existing practices and leave no 
stone unturned in the quest to better 
our products has made Girsberger a 
highly respected company in the sector.  
Download our Girsberger History
www.girsberger.com

Unsere soziale Verantwortung
Corporate Social Responsibility ist zu 
einem Schlagwort geworden. Immer 
mehr wird uns allen bewusst, dass die 
Gewährleistung sozialer Gerechtigkeit 
und die Schonung von Ressourcen 
die wichtigsten Herausforderungen für 
zukünftiges Wirtschaften sein werden. 
Die unternehmerische Verantwortung 
gegenüber der Gesellschaft war schon 
immer zentraler Teil der Firmenphilo-
sophie von Girsberger. Inzwischen 
wollen aber auch unsere Kunden wissen: 
Unter welchen (fairen) Voraussetzungen 
werden die Produkte hergestellt? 
Welchen Einfl uss hat die Produktion auf 
die Umwelt? Wie werden die eingesetz-
ten Materialien entsorgt bzw. wieder- 
verwendet?
Wir können darauf Antworten geben: 
Während andere Hersteller in Fernost 
produzieren lassen, fertigen wir nach 
wie vor in der Schweiz und in Deutsch-
land. Komponenten, die wir nicht selbst 
herstellen, beziehen wir zu über 90% 
von Lieferanten, die im Umkreis von 
600 km um unsere Werke angesiedelt 
sind. Damit stellen wir sicher, dass 
unsere Produkte sozial und ökologisch 
verträglich hergestellt und Ihren und 
unseren Ansprüchen an Qualität und 
Nachhaltigkeit gerecht werden. 
Download „Geschäftsbericht zur Nach-
haltigkeit 2010“ www.girsberger.com

     

Our social responsibility
Corporate social responsibility has be-
come a buzz phrase. We are all becom-
ing increasingly aware that ensuring 
social fairness and conserving resourc-
es are going to be the most important 
challenges for future business. 
Responsibility towards society has 
always been a core part of Girsberger’s 
corporate philosophy. Now, however, 
our customers too have further ques-
tions. Under what conditions are the 
products made and are they fair? What 
impact does the production process 
have on the environment? How are the 
materials used disposed of or recycled?
We have answers to these questions: 
while other manufacturers have their 
products made in the Far East, we 
continue to produce ours in Switzerland 
and Germany. Over 90% of all compo-
nents that we do not produce ourselves 
are bought from suppliers based within 
a circumference of 600 km of our 
production sites. We ensure in this way 
that our products are made in a socially 
and ecologically compatible way, and 
that they meet your expectations of 
quality and sustainability. 
Download our 2010 Sustainability
Report - www.girsberger.com
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swiss made – ein Versprechen
Als Schweizer Unternehmen unter-
streicht Girsberger die lange Tradition 
Schweizer Produktqualität: Intelligente 
Funktionen und kluge Detaillösungen, 
ökonomischer Einsatz der Materialien, 
hohe Verarbeitungsqualität und Lang-
lebigkeit. Auch dem Schweizer Design 
fühlen wir uns in jeder Weise verpfl ich-
tet: Ästhetisch und eigenständig durch 
einfache und klare Formen überzeugt 
es oft durch Schlichtheit und ein ge-
wisses Understatement, welches spe-
ziell solche Menschen anspricht, die 
eher für die leisen Töne sind. Nicht 
zuletzt gehören zum Erfolg aber auch 
Realitätssinn, Kontinuität und Aus-
dauer. Auch darüber verfügen wir! Wir 
sehen uns in einer Reihe mit anderen 
Schweizer Familienunternehmen, die
sich vom Handwerksbetrieb zur 
Manufaktur mit moderner industrieller 
Fertigung und zur Marke entwickelt 
haben.

Swiss-made – our promise
As a Swiss company, Girsberger 
underlines the long tradition of Swiss 
product quality, creating pieces of 
furniture with intelligent functionality 
and clever details, sparing use of mate-
rials, a high-quality fi nish and durability. 
We are also committed in every way 
to Swiss design, which is aestheti-
cally pleasing and unique thanks to its 
simple, clear forms. It wins people over 
with its unostentatious, understated 
look, which appeals in particular to 
those who appreciate the peaceful side 
of life. Realism, continuity and persis-
tence are also part of success. And we 
have those too! We see ourselves 
akin to other Swiss family businesses 
that, from manual craftsmanship to 
modern industrial manufacture, have 
successfully developed into a brand.

Die moderne Manufaktur
Manus ist lateinisch und bedeutet 
Hand, facere heisst machen. Wer unser 
Werk in Bützberg besucht, kann eine 
moderne Manufaktur beobachten. Sie 
ist geprägt durch das wichtigste Werk-
zeug: Die Hände unserer Mitarbeiter. 
Auf den ersten Blick keine Spur von 
industrieller und serieller Produktion - 
und doch werden ein paar Meter weiter 
in hoher Stückzahl und vollautomati-
siert Freischwingergestelle gebogen 
und geschweisst. Diese Mischung aus 
handwerklicher Arbeit und technolo-
gisch hoch entwickelter Industrieferti-
gung ist unseren Produkten anzusehen 
und macht ihre spezielle Qualität aus. 
Fundierte Materialkenntnis und hand-
werkliches Können sind unverzichtbare 
Grundlage für jede Fertigungsart.   
Die hohe Fertigungstiefe in unserem 
Werk versetzt uns in die Lage, ganz 
speziell auf Ihre persönlichen Wünsche 
eingehen zu können. 
Download „Qualitätsverpfl ichtung“
www.girsberger.com

Modern manufacturing 
Manus is Latin for “hand”, while facere 
means “to do”. Visitors to our work-
shop in Bützberg will have the opportu-
nity to witness modern manufacturing 
in action. It is characterized by the 
most important tool of all – our employ-
ees’ hands. At fi rst glance, there’s 
no sign of industrial or series produc-
tion. Yet a couple of metres further 
down the line, cantilever chair frames 
are made in large numbers in a fully 
automated process. This combination 
of craftsmanship and technologically 
advanced production is noticeable 
in our products, and it’s what makes 
their quality so unique. In-depth know-
ledge of materials and craftsman’s 
skills are essential to any type of 
manufacturing.   
The high percentage of production 
work carried out in our own workshops 
enables us to respond to your indivi-
dual requests. 
Download our Quality Commitment
www.girsberger.com

Nachhaltigkeit
Alle reden heute von Nachhaltigkeit. 
Wir tun es in der Regel nicht, weil wir in 
Bezug auf Ökologie und Qualität schon 
immer hohe Massstäbe an unser Han-
deln gelegt haben. Selbstverständlich 
ist uns beispielsweise, dass wir Stühle 
herstellen, die aufgrund ihrer hohen 
Qualität auf eine lange Nutzungsdauer 
ausgelegt sind. Denn was lange hält 
und funktioniert, muss nicht ersetzt 
werden und schont Ressourcen.
Selbstverständlich ist uns auch, dass 
Girsberger Stühle recyclinggerecht 
konstruiert werden und fast vollständig 
aus Werkstoffen bestehen, die wieder- 
verwertet werden können.
Darüber hinaus unterhalten wir seit 
2007 ein zertifi ziertes Umweltmanage-
mentsystem nach EN ISO 14001, das 
uns verpfl ichtet, unsere Umweltleistung 
kontinuierlich zu verbessern. Es regelt 
die Verpfl ichtungen gegenüber unseren 
Kunden wie auch gegenüber unseren 
Lieferanten, die ebenfalls auf ihr Um-
weltverhalten geprüft werden. 
Download „Geschäftsbericht zur Nach-
haltigkeit 2010“ www.girsberger.com

Sustainability
Everyone is talking about sustainability 
these days. We generally do not, as 
we have always set high standards in 
the way we operate in relation to ecol-
ogy and quality. For instance, it is only 
natural to us to produce high-quality 
chairs that are designed to last. After 
all, what lasts and keeps working for a 
long time does not have to be replaced 
and thus conserves resources.
It is also second nature that Girsberger 
chairs are designed with recycling in 
mind, and consist almost entirely of 
materials that can be used again.
Since 2007, we have also operated 
an environmental management system 
certifi ed to EN ISO 14001 standard, 
which obliges us to continually improve 
our environmental performance. The 
system governs our obligations towards 
both our customers and suppliers, who 
are also checked to ensure they oper-
ate in an environmentally compatible 
way. 
Download our 2010 Sustainability
Report www.girsberger.com



Bereiche / Units

Arbeiten, konferieren, entspannen - 
dafür entwickelt und fertigt Girsberger 
neuartige Sitzlösungen wie Drehstühle 
oder Konferenz- und Loungemöbel mit 
hohem Anspruch an Form und Funktion, 
an hochwertige Materialien, an Lang-
lebigkeit und Qualität.

Working, meeting and relaxing – activi-
ties for which Girsberger develops and 
manufactures innovative seating solu-
tions such as swivel chairs, conference 
and lounge furniture, all featuring high 
standards of design, functionality, mate-
rials, durability and quality.

Der Tisch ist der Mittelpunkt des Hauses,  
am Tisch treffen sich Familie, Freunde  
und Gäste. Für diesen zentralen Wohn- 
bereich bietet Girsberger Dining eine 
aussergewöhnliche Kollektion. Sie um- 
fasst Tische, Stühle, Bänke und Side-
boards – klar in der Form, intelligent in  
den Funktionen, sinnlich in den Mate-
rialien.

A table is the focal point of a house, 
where family, friends and guests come 
together. For this central area of the 
home, Girsberger Dining offers an out-
standing collection. It includes tables, 
chairs, benches and sideboards – clear 
in form, intelligent in function, appealing 
in materials.

Girsberger Customized Solutions rea-
lisiert komplette Sitz- und Tischland-
schaften nach individuellen Vorstellun-
gen oder Entwürfen von Architekten.  
Ob Empfangsbereiche, Lounges, Büros 
und Konferenzräume oder Restaurants, 
Bars und Kantinen: Mit seiner Kompe-
tenz für Stuhl und Tisch ist Girsberger 
ein erfahrener Partner für die Realisie-
rung massgeschneiderter Ausstattungen.

Girsberger Customized Solutions creates 
complete seating and dining concepts 
to individual ideas or architects’ custom 
designs. Be it reception areas, lounges, 
offices or conference rooms, restau-
rants or bars and canteens – with our 
expertise in producing tables and chairs, 
Girsberger is an experienced partner for 
creating custom furnishings.

Abgenützte Möbel müssen nicht zwin-
gend ersetzt werden. In vielen Fällen 
lohnt es sich, sie zu überholen oder zu 
sanieren. Unsere Spezialisten stellen  
mit handwerklichem Know-how und  
modernster Servicetechnologie Funk-
tionen und gepflegtes Aussehen wieder 
her und sichern damit erneut Wert-
beständigkeit.

Worn furniture does not necessarily 
have to be replaced. In many cases, it 
is worth repairing or restoring. Using 
expert craftsmanship and leading-edge 
service technology, our specialists  
restore functionality and appearance,  
thus ensuring that the furniture is able  
to retain its value.

Girsberger Office Girsberger Dining Girsberger Customized Solutions Girsberger Service & Remanufacturing
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